
 

 

October 8th, 2023 

St. John Chrysostom 
Catholic Church 

 
546 E. Florence Ave. Inglewood, CA 90301  

 T:  (310) 677-2736 | Fax: (310) 677-0584 

www.stjohnchrysostomparish.org  
 

Administrator: Rev. Fr. Alexis Ibarra  

 Associate Pastor: Rev. Fr. Alfonso Abarca &  

Rev. Fr. Jorge Soto 
In Residence: Rev. Fr. Gerardo Galaviz  

Permanent Deacon :Deacon Roberto L. Vazquez &  

Deacon Juan Villaseñor 

Schedule of Masses & 
Services 
Monday-Saturday: 8:30AM  
Saturday (Sunday Vigil): 
5PM 
Sunday: 8:30AM & 
12:30PM  
Exposition of the Blessed 
Sacrament: 
First Friday of the month 
9:00 AM 
 

Horario de Misas y Servicios 
Lunes - Viernes: 6:30PM 
Domingo: 7AM, 10:30AM y 
2:30PM 
Exposición del Santísimo 
Sacramento:  
Primer Viernes del mes 
7:00 PM 
 

Confessions  | Confesiones 
Tuesday & Friday 7PM / 
Saturday 4PM  
Martes y Viernes 7PM / 
Sábado 4PM  
 

Anointing of the Sick |  
Unción de los Enfermos 
Call at the beginning of 
serious illness or before 
surgery. Por favor llame al 
inicio de una enfermedad grave 
o antes de una operación.  
 
 

 

Private Prayer   
The Convent Chapel is 
open Monday-Friday 
9AM - 6PM and Saturday 
9AM - 5PM 
 

Oracion Privada 
La Capilla del Convento 
está abierta de lunes a 
viernes de 9AM a 6PM y 
los sábados de 9AM a  
5PM 
 

Religious Education Office   
Oficina de Educación 
Religiosa 
 
dresjc.cristinad@gmail.com  
 
Monday - Thursday  
4p.m. - 7p.m. 
lunes a jueves de  
4p.m - 7p.m. 
(310) 677-2736 ext. 500       
 
St. John Chrysostom School  
Escuela de San Juan  
Crisóstomo 
Principal/ Director: Mr. 

Miguel Arizmendi  
 

(310) 677-5868     
info@stjohninglewood.org     

www.stjohninglewood.org 
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      WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL       
October 1st:                               $      12,480.00 
Faith Direct Avg (62 donors):    $        1,826.15 
Total:                                         $      14,306.15 

                  
 
  Last Year / Hace un año:               $       12,540.69 
 

                 Two Years Ago / Hace dos años   $       12,265.69 
 

 

Thank you all for your generosity!   
 

Gracias a todos por sus contribuciones! 

 
 
 
 
 
 

Receive Text Message  
updates from St. John Chrysostom by TEXTING 
SJCINGLEWOOD  
TO 84576. 
 

Reciba mensajes de texto para recibir  
notificaciones de San Juan Crisostomo. Solo mande un 
TEXTO a SJCINGLEWOOD AL 84576  

We encourage all Parishioners to please consider enrolling 
to online giving. It makes it easy to give, anytime, anywhere. 
Use the QR code and/or by visiting www.faithdirect.net to 
enroll securely online. Our parish code is CA955.Or visit our 
website: stjohnchrysostomparish.org and click on the  Giving 
menu. 
 
 

 
Animamos a todos los feligreses que considere inscribirse 
para donar en línea. Hace que sea fácil de dar, en cualquier 
momento y en cualquier lugar. Puede escanear el Código 
QR y/o visitando  www.faithdirect.net para inscribirse en línea 
de manera segura. Nuestro código parroquial es CA955. O 
visite nuestra página web: stjohnchrysostomparish.org y 
haga clic en el menú Dar. 

 

You can scan the QR with your 
smartphone camera to begin your 

online giving 
 

Puede escanear código  QR con 
la cámara de su  celular para em-

pezar su donación en línea                         
 

Saturday, October 7th, 2023                                      
5:00 pm Rosalia, Katy y Jahaira Sanchez 
Sunday, October 8th, 2023       
27th Sunday in Ordinary Time 
7:00 am    Nicolasa Guardado 
8:30 am    Francis Anaduaka (Birthday) 
10:30 am    Perla Alamillo 
12:30 pm    All Parishioners of St. John Chrysostom 

2:30 pm    Maria Ojeda † 
Monday, October 9th, 2023 
Columbus Day; St. Denis, Bishop, and Companions, Martyrs; 
St. John Leonardi, Priest 
8:30 am Esteves de Marcos Family 
6:30 pm Jesus Gonzalez † 
Tuesday, October 10th, 2023 
8:30 am  All Souls in Purgatory 
6:30 pm Ruby Sandoval 
Wednesday, October 11th, 2023 
St. John XXIII, Pope  
8:30 am Carmen Gonzalez †  
6:30 pm Jose Ramon Sardinas †, Latife Sardinas †, 

Constancio Silvia †, Luis Eduardo Restrepo †, 
Rosalba Cardona †, Familia Cervantes Garcia, 
Soledad Cervantes (E), Antonio Mendoza (E), 
Fabiola Rodriguez (Cump.), Mercedes Melchor†.  

Thursday, October 12th, 2023 

8:30 am Ricardo Rodriguez † 
6:30 pm Ernesto Proa † 
Friday, October 13th, 2023      

8:30 am Taniform, Damian & Augustine Ndifor † 
6:30 pm Erik Jauregui (Cump.) 
Saturday, October 14th, 2023 
St. Callistus I, Pope and Martyr  
8:30 am Sergio Cerda 

 

PRAY FOR THE SICK /OREMOS POR LOS ENFERMOS  

Leah Lemelle, Silas Agbasi, Imelda Agbasi, Michael 
Fratecelli, Monica Fratecelli, Atlas Riley Camacho, Estefany 
Torres, Joana Chavez, Maria Del Socorro Curiel,Maria 
Vidal Rivas, Rosario Aguilar Rabio Esperanza Mendoza, 
Rafael Martinez, Soledad Martinez, Juana Linda Jimenez, 
Juan Abaso Vasquez, Marlene Garcia  

 

† LET US PRAY FOR THE DECEASED/ OREMOS POR LOS DIFUNTOS † 

Andrew Pozos, Eliya Bueno, Antonio Bueno, Jahmia 
Jamille Martinez, Rose Elaine Reid, Maria Fregoso, Elena 
Alvarez, Antonio Hernandez, Maricela García, Maria Del 
Rosario, Beningo Alcala, Arturo Hurtado, Octavio Vasquze, 
Ernesto De Santiago Hernández, Pastor Gutierez, Ramon 
Ibarra, Carmen Ortiz, Lucio Lopez, Heriberto De Jesus, 
Gorgonio Garcia Marin, Jesus Floran, Salvador Godoy, 
Diego Salgado, Humberto Casas Martinez, Hipolito 
Ramierez, Jorge Ijera, Francisco Herrera, Monique 
Martinez, Paulo Martinez  
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Twenty-Seventh Sunday in Ordinary Time  
  
My Dear Brothers and Sisters in Christ,  
 
Truth fosters appreciation of other’s gifts.  Then when 
we mourn what we lack, we discover that we have all 
we need, or we find ways to seek what we need 
without destroying another.  We pray that the Lord 
“look down from heaven, and see, take care of this 
vine and protect what your right-hand has planted.”  
Let it be enough.   
 
Take time to refresh the life of the Spirit that has been 
given you through baptism.  Then witness your faith 
like disciples and believers throughout the ages.  Be 
assured of my prayers for you and for your dear ones. 
May the good Lord bless you with wisdom, health, 
and peace. Please pray for me.    
 
In Christ,  
 
Fr. Alexis Ibarra  
 

 
 
 
 

Vigésimo Séptimo Domingo del Tiempo Ordinario  
 
Mis Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo,  
 
La verdad fomenta el aprecio de los dones de los 
demás.  Luego, cuando lamentamos lo que nos falta, 
descubrimos que tenemos todo lo que necesitamos, o 
encontramos formas de buscar lo que necesitamos sin 
destruir a otro.  Oremos al Señor para que "vuelve tus 
sus ojos, mira tú viña y visítala; protege la cepa 
plantada por tu mano”. Que sea suficiente.   
 
Tomen tiempo para meditar y refrescar la vida del 
Espíritu que se les ha dado en su bautismo.  Entonces 
den testimonio de su fe, así como lo han hecho los 
cristianos en cada siglo.  Cuenten siempre con mis 
oraciones.  Que el Señor los fortalezca con sabiduría, 
salud y paz.  Por favor, oren por mí.   
 
 
En Cristo,  
 
Padre Alexis Ibarra  
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Readings of the Week / Lecturas De La Semana 
Sunday: Is 5:1-7/Ps 80:9, 12, 13-14, 15-16, 19-20 (Isaiah 5:7a)/Phil 4:6-9/Mt 21:33-43 Monday: Jon 1:1—2:2, 11/Jon 2:3, 4, 5, 8/Lk 
10:25-37 Tuesday: Jon 3:1-10/ Ps 130:1b-2, 3-4ab, 7-8/Lk 10:38-42 Wednesday: Jon 4:1-11/Ps 86:3-4, 5-6, 9-10/Lk 11:1-4 
Thursday: Mal 3:13-20b/Ps 1:1-2, 3, 4 and 6/Lk 11:5-13 Friday: Jl 1:13-15; 2:1-2/Ps 9:2-3, 6 and 16, 8-9/Lk 11:15-26 
Saturday: Jl 4:12-21/Ps 97:1-2, 5-6, 11-12/Lk 11:27-28 

Saint John XXIII, Pope | October 11 
Saint John XIII was born Angelo Giuseppe Roncalli on 
November 25, 1881, in a small village in Italy. He was 
ordained in 1904 and later earned a doctorate in canon law. 
During World War I he served as a stretcher-bearer and 
chaplain for the Italian army. Beginning in 1925 he served as a 
Vatican diplomat, first in Bulgaria, then in Greece and Turkey. 
From 1935 through the Second World War he helped save 
thousands of Jewish people. In 1944 he was named papal 
nuncio to France. He was named cardinal and appointed 
patriarch of Venice in 1953. A quiet pastoral life passing into retirement, however, was not in God’s plan for the saint. 
 

Angelo Giuseppe Roncalli was elected Pope in 1958 and took the name John. His papacy was short, but full of action. He 
transformed the Vatican, calling for openness, a spirit of ecumenism, and the setting aside of politics. He called the Second 
Vatican Council in the fall of 1962, the first meeting of its kind in almost a century, setting the agenda to work for the 
spiritual regeneration of the Church. His efforts changed the face of the Catholic Church. At the same time worked diligently 
and publicly to ease tensions during the Cuban missile crisis, pleading with leaders for the end of the Cold War. 
 

Saint John XXIII’s kindness, sense of pastoral care, and works of reconciliation and peacemaking made him beloved not 
only to Catholics but to people around the world. He died on June 3, 1963. He was beatified in 2000 by St. John Paul II, and 
canonized by Pope Francis in 2014. 
 
San Juan XXIII, Papa | 11 de octubre 
 
San Juan XIII nació Angelo Giuseppe Roncalli el 25 de noviembre de 1881, en un pequeño pueblo de Italia. Fue ordenado 
sacerdote en 1904 y posteriormente obtuvo un doctorado en derecho canónico. Durante la Primera Guerra Mundial sirvió 
como camillero y capellán del ejército italiano. A partir de 1925 trabajó como diplomático del Vaticano, primero en 
Bulgaria, luego en Grecia y Turquía. Desde 1935 hasta la Segunda Guerra Mundial ayudó a salvar a miles de judíos. En 
1944 fue nombrado nuncio papal en Francia. Fue nombrado cardenal y patriarca de Venecia en 1953. Sin embargo, una 
vida pastoral tranquila que pasaría al retiro no estaba en el plan de Dios para el santo. 
 

Angelo Giuseppe Roncalli fue elegido Papa en 1958 y adoptó el nombre de Juan. Su papado fue breve, pero lleno de acción. 
Transformó el Vaticano, pidiendo apertura, un espíritu de ecumenismo y el abandono de la política. Convocó el Concilio 
Vaticano Segundo en el otoño de 1962, la primera reunión de este tipo en casi un siglo, y fijó la agenda para trabajar por la 
regeneración espiritual de la Iglesia. Sus esfuerzos cambiaron el rostro de la Iglesia católica. Al mismo tiempo, trabajó 
diligente y públicamente para aliviar las tensiones durante la crisis de los misiles cubanos, suplicando a los líderes por el 
fin de la Guerra Fría. 
 

La bondad, el sentido de cuidado pastoral y las obras de reconciliación y pacificación de San Juan XXIII lo hicieron amado 
no sólo por los católicos sino también por personas de todo el mundo. Murió el 3 de junio de 1963. Fue beatificado en 2000 
por San Juan Pablo II y canonizado por el Papa Francisco en 2014. 

Prayer after Holy Communion 

Holy Trinity, Father, Son, Holy Spirit, I adore you deep-
ly and I offer you the precious Body, Blood and Divini-

ty of Jesus Christ present in all the tabernacle on 
earth, in reparation for the outrages, sacrileges and 
indifference with which He Himself is offended. And, 

for the infinite merits of his most holy Heart and of the 
Immaculate Heart of Mary, I ask you for the conversion 

of poor sinners. 

Oración después de la Sagrada Comunión 

Santísima Trinidad, Padre, Hijo, Espíritu Santo, Te ado-
ro profundamente y Te ofrezco el preciosísimo Cuer-
po, Sangre y Divinidad de Jesucristo presente en to-

dos los sagrarios de la tierra, en reparación por los ul-
trajes, sacrilegios e indiferencia con que El propio es 
ofendido. Y, por los infinitos méritos de su santísimo 

Corazón y del Inmaculado Corazón de María, te pido la 
conversión de los pobres pecadores. 
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October is Respect Life Month - The Catholic Church in the 
United States celebrates Respect Life Month every October. As 
Catholics we are called to embrace, proclaim, and defend life. 
Every life is precious and must be loved and protected from 
conception until natural death. And as children of God made in his 
image, every person has a sanctity and dignity that cannot be 
diminished by illness or disability, And cannot be limited by race, 
age, sex, or social condition. 
 

Octubre es el Mes del Respeto a la Vida - La Iglesia Católica en 
los Estados Unidos celebra el mes del respeto a la vida cada 
octubre. Como Católicos estamos llamados a abrazar, proclamar y 
defender la vida. Cada vida es preciosa y debe ser amada y 
protegida desde la concepción hasta la muerte natural. Y como 
hijos de Dios hechos a su imagen, cada persona tiene una santidad 
y dignidad que no puede verse disminuida por enfermedad o 
discapacidad, y no puede verse limitada por raza, edad, sexo o 
condición social. 

DID YOU KNOW?  
 

Talking with your children 
It is good practice for parents to have ongoing conversations 
with their children about family values, safety, and “what if” 
scenarios. Talking with your children before something 
happens gives them the tools and confidence to make safe, 
good decisions, and to react appropriately in a variety of 
situations. Even if these conversations feel huge or 
overwhelming, they are critical to have. Start small – perhaps 
in the car on the way to school or a game – and build on 
previous conversations to give your child a full picture of 
what to do and how to handle tricky situations. For more 
information, read the VIRTUS® article “Talking With Your 
Kids” at lacatholics.org/did-you-know. 
 
 
 
SABIA USTED? 
 

Platicar con tus hijos 
Es una buena práctica que los padres de familia tengan 
conversaciones con sus hijos sobre los valores familiares, la 
seguridad y de escenarios que pudieran presentarse en 
distintas situaciones. Hablar con sus hijos antes de que algo 
suceda les da las herramientas y la confianza para tomar 
buenas decisiones, seguras y para reaccionar 
adecuadamente en cualquier situación. Aun cuando estas 
conversaciones parezcan largas y abrumadoras, es 
fundamental mantenerlas. Empiece poco a poco, tal vez en el 
automóvil camino a la escuela o a un partido de algún 
deporte, y aproveche las conversaciones anteriores para 
darle a su hijo una idea completa de qué hacer y cómo 
manejar situaciones difíciles. Para obtener más información, 
lea el artículo en inglés de VIRTUS® “Talking With Your 
Kids” (Hablando con sus hijos) en lacatholics.org/did-you-
know. 

 SOCIETY OF ST. VINCENT DE 
PAUL –  
BUNDLE SUNDAY 
 
 
On October 29th, our Parish is 
having a Bundle Sunday for the 
Society of St. Vincent de Paul 
thrift stores.  Please bring your 
useable clothing and useable household items on this day.  
Their truck will be here at our church parking lot .  Please 
help them in their endless efforts to assist the needy.  They 
are in great need of furniture and large appliances.  Please 
phone (323) 224-6280 or (800) 974-3571 for free pick up 
of large items. 
 
 
 
 
 
 
SOCIEDAD DE ST. VINCENT DE PAUL-D 
OMINGO DE PAQUETE 
 
El 29 de octubre, nuestra parroquia tendrá un domingo de 
paquete para las tiendas de segunda mano de la Sociedad de 
San Vicente de Paúl. Por favor traiga su ropa utilizable y ar-
tículos domésticos utilizables en este día. Su camión estará 
aquí en el estacionamiento de nuestra iglesia. Por favor, 
ayúdalos en sus interminables esfuerzos para ayudar a los 
necesitados. Tienen una gran necesidad de muebles y electro-
domésticos grandes. Llame al (323) 224-6280 o al (800) 974-
3571 para recoger artículos grandes sin cargo. 



 

 
Parish Ministries & Organizations 

Ministerios Parroquiales y Organizaciones 
Nocturnal Adoration of the 
Blessed Sacrament | 
Adoración Nocturna del 
Santísimo Sacramento 
Jose Rivas                                                                   
(310) 612 - 1315 
Altar Servers | Monaguillos 
Rectory Office                                                            
(310) 677 - 2736 

Armada Blanca 
Estela Gallegos                                                          
(424) 646 - 0525 
Bereavement Ministry | 
Ministerio de Dolientes 
Berta Hernández            
(310) 677 - 2736 
Caminando con Jesús \ Walking 
with Jesus 
Maria Domínguez                                                      
(424) 223 - 1997           
Catholic Daughters of the 
Americas | Hijas Católicas  
de las Américas 
Clara Harris       (310) 242 - 0028 
Cursillo de Cristiandad 
Adán & Carmen Reyes    
(310) 753 - 7300 
Escuela de Evangelización 
Javier Santiago                                                          
(323) 396 - 6374 
Escuela de la Cruz 
Guadalupe Lujano 
(310) 431- 8476 
Extraordinary Ministers of Holy 
Communion | Ministros 
Extraordinarios de la Sagrada 
Comunión 
(eng) Elizabeth Silverio                                            
(714) 872 - 0603  
(spa) Rosa Hernandez                                              
(424) 222 - 2090 
Extraordinary Ministers of Holy 
Communion to the Sick | 
Ministros Extraordinarios de la 
Sagrada Comunión a los 
Enfermos 
Alba Restrepo (424) 312-6882  
Grupo de Oración Sagrada 
Familia  
Sr. y Sra. Raynaldo Ramirez                                    
(310) 991- 8441 
Guadalupe Society | Sociedad 
Guadalupana 
Alberto Salgado                                                        
(310) 944 - 0187 
Guardians of Virtue 
Denise Gomez                                                           
(323) 403 - 8006 
 
 

Holy Family Living Faith Prayer 
Group 
Ruben Sainz                                                    
(310) 462 - 9111 
Jóvenes para Crist \ Young 
Adults for Christ 
Alejandro Sanchez  
(805) 890 - 5493                      
Lucila Ceja                                                       
(310) 671 - 6856 
Knights of Columbus | 
Caballeros de Colón 
(spa) Jesus Baron 
(323) 334 - 6915 
(eng) Giovanni Sylvestre                               
310-480-5797 
Lectors |Lectores 
(spa) Luis Pajuelo                                           
(310) 703 - 2327 
(eng) Linda Lewis                                           
(310) 419 - 6299 
Legion of Mary | Legión de María 
Teresa Silva                                                     
(310) 673 - 9421 
Marriage Encounter | Encuentro 
Matrimonial 
Juan & Irene Pérez               
   (310) 672 - 8238  
(310) 259 - 7026 
Natural Family Planning 
Planificación Natural de Familia 
(spa) Miguel Moreno                                     
(310) 748 - 4805 
Prayer Group | Bible Study 
Judith Nunez                                            
(424) 456 - 7735 
Pro-Life Committee | Comité de 
Pro-Vida 
(eng) Patty Robledo                                       
(310) 895 - 6261 
 

Society of St. Vincent de Paul | 
Sociedad de San Vicente de Paul         
svdpsjcinglewood@gmail.com 
 

St. Margaret’s Center | Centro de 
Santa Margarita 
10217 S Inglewood Avenue 
Lennox, CA 90304    
(310) 672 - 2208 
Safeguard the Children | 
Protegiendo los niños              
Velia Vasquez                                                 
(310) 677 - 0168 
 
 

Name/
Nombre:________________________________________________                                                         
Birth Date/Fecha de 
Nacimiento:_____________________________________________ 
Spouse’s Name/Nombre de su Esposo(a): 
__________________________________________________________ 
Birth Date/Fecha de 
Nacimiento:_____________________________________________ 
Address/Dirección:                                    
City/
Ciudad:_________________________________________________  
Zip Code/Zona 
Postal:____________________________________________ 
Telephone/Telefono: (        )                                  
What time do you attend Mass?/¿A qué hora asiste a Misa?: 
                 _________________________________ 
Children/Hijos(as):         Birth Date/Fecha de Nacimiento 
Language: English / Spanish  
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________    
Check any that you or your child (children) are enrolled in our 
parish/Marque los programas en que usted o sus hijos estén 
inscritos: 
Escuela___ Educación Religiosa___ Confirmación___RICA___  

You will receive contribution envelopes in the mail in three 
months. If you would like temporary envelopes please stop by the 
Rectory.  
Usted recibirá sobres de contribución en el correo dentro de tres 
meses. Si desea sobres temporales por favor pase por la rectoría. 

PARISH REGISTRATION FORM 
FORMA DE INSCRIPCIÓN 

INFANT BAPTISMS FREE! 
 

Here at St. John Chrysostom’s we have Baptisms every 
rst and third Saturday in Spanish and every second and 

fourth Saturday of the month in English.  In order to 
encourage parents to baptize their children as soon as 
possible, which is what the law of the Church desires, all 
fees will be waived when a baby is presented for Baptism 
within the rst month of their birth.  The Church teaches 
that a child should be baptized as soon as possible after 
birth so please stop by the rectory to register your baby for 
Baptism two months before the due date.  That way, after 
the birth, the baptism is ready to be scheduled. 
 

¡BAUTIZOS DE INFANTES GRATIS! 
 

Aquí en San Juan Crisóstomo tenemos Bautizos cada 
primer & tercer sábado en español y el segundo y cuarto 
sábado del mes en inglés.  Con el n de motivar a los 
padres a bautizar sus hijos lo más rápido posible después 
del nacimiento, no se pedirá ningún donativo cuando se 
presenta un bebé para Bautismo dentro de su primer mes 
de nacimiento.  La Iglesia enseña que los niños se deben 
de bautizar lo más rápido posible después de nacer así 
que, por favor, pase por la rectoría a inscribir su bebe para 
Bautismo dos meses antes de la fecha de nacimiento.  En 
esta manera, después del nacimiento el bautismo se 
puede programar. 



For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com              St. John Chrysostom Church, Inglewood, CA              B 4C 05-4020

California

CatholicMatch.com/CA



For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com              St. John Chrysostom Church, Inglewood, CA              A 4C 05-4020

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

CONTACT ME  
Cynthia Duran

cduran@4LPi.com 
 (800) 950-9952 x2119

Vacaciones
“All Inclusive” a 

Mexico, El Caribe
y Europa

Especialistas en Tierra Santa 
con guías en Español

310.623.8687
227 W. Manchester Blvd., Inglewood, CA

cst32039800-40

( 3 2 3 )  7 3 3 - 1 0 2 3 
Available for Any Special Event

www.NOJAZZBAND.com

	O Weddings
	O Birthday Parties 
	O Retirement Parties 
	O Funerals
	O Parades

	O Anniversaries
	O Festivals 
	O Award Ceremonies
	O Corporate Events

New Orleans Traditional 

Jazz Band

CHILD - TEENAGER - YOUNG ADULT 
Dentista para niños

(310) 672-7822
Linda S. Barconey, D.D.S.

Board Certified Pediatric Dentist

345 E. Manchester Blvd. • Inglewood, CA

www.childrens-dentistry.biz

RUTH A. HAYLES
BROKER/REALTOR

DRE 00842547

213-878-1862 
rah@rahrealtyinvestments.com

www.ruth-hayles-rahrealty.com

Buy & Sell
Specializing in Single 

Family Homes & 
Multi-Units

Parishioner for 
Over 43 Years

Serving the Real Estate Community for Over 30 Years


